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Euskararen ikerketarako 
oinarrizko liburu 

baten aurkezpena 
Iragan ostira/ez, Madrid-eko La 

Casa del Libro deritzan libl4rnden

dako aretoan aurkeuu zuen Eus
kaltzaindiak Euskalarien Nazioar

'eko Jardunaldiak biltzen dituen 
liburua. Lehenago, azaroaren 27an 
aurkeztua zuen Arabako Diputa
zioan Ramon Labaien Kultur Kon
tseilariaren zuzendarilzapean, li
buru horren argitalpena Eusko 
Jaurlaritzaren babespean egina 

denez. Abenduaren 4an ordea, Jar
dunaldi haietako ekintza bera na

zioartekoa zenez, herbesteko zabal
kundeari begira, Real A cademia 

Espaiiofa-rren lag1mtzaz egin da. 
Jardunaldietara etorri ziren atzerri

raren Enbaxadetako Kultur ordez
kariak gomiraruz. Baita ere, era be

rean, han ziren Euskal Herriko 
zenbait senatore eta diputatu, Eus. 

kal Etxekoak eta Aralarko San 
M i gei A naidikoak. 

Ospe handiko aurkezpena bade· 
ritzagu ere, oroi Euskalarien Na· 
zioarreko Jardunaldiak Euskal· 
tzaindiaren ekintza nagusienetakoa 
izan dela, euskararen ikerketak 
gaurkotzez aparte, ikerketarako era 
berriak agertzen dituela. Erresuma 
askotako euskalariak elkar pertso

nalki ezagutzeaz gainera, ikerketak 
gaurkotzea bai zen J orduna/di 

haien helburua. 
Hiztegi bilketak, euskalkirik eus

ko/kiko aditz bildumak, literattlr 
lanak eta abar, 1920.urtetik EIU

k~ra aldizkarian ematen ari da 
Euskaltzaindia, baina aldizkari ho
rrek elkargoaren lanketazko gorpu
tza erakusten baldin badu ere, hor
tik apartekoak maiz argitaratzen 
ditu. Lanik nagusienen onekoak 
ditugu Azkuek Euskaltzaindiaren 

eskariz egin zuen Morfologia Vasca 
(lehenik Euskera-n zatika argitara

tua eta gero liburu bezala), Euska
ranff Liburu 1.wia (1978), edizio 
bat euskaraz eta beste bat gaztele

raz, eta hamaika tomok bumtzen 
duten E3trulio Socio-lingiiistico del 

E1ukara, 1979an argitaratua, 
1975era arteko datoak jasotzen di

tuena. Oraindik orain hizkuntzare
kiko gizarte arazoak ezagutzeko li

bururik sakonena da. Honen 
laburpena, Martin Udaldek gerta

tua, Hi:lcuntr. borroka Eruka/ He
rri/Ul (1979). Egia esan. azken lan 

horiek Siadecok egin zituen Eus
kaltzaindiaren aginduz eta beronen 

z uzendaritzapean; euskararen 
egoera ahalik sakonen ezagutu 
nahia eta holako lan bat burntzeko 

asmoa Euskaltzaindiako zenbaite· 
gandik sortu bai zen, eta ez kasua

lidadez. Horregatik, horiek burutu 
ondorean, beharrezkoa zitzaion 
Euskaltzaindiari beste lan garran· 

tzitsu batean sartzea eta hortik 
heldu zen Euskalarien Nazioarteko 

Jardunaldien asmoa. 
Gure Hizkuntzaren fon!Jiogia, li· 

po/ogia, sintaxia, dialekto/ogia eta 
aditzaren morfologia hartu ziren oi
narri eta gai bakoitzaren gidaritza 
atzerritar "baten lepora utzi, A 

Martinet, A. Tovar, T.H. Wilbur, 
J. AI/ihes eta R. L. - Trask jaunak 

izan ziren, ordena berean, gai ba
koitzaren txostegileak. Hitzaldien 
hasieran J. Haritschelhar euskal

tzain buruordeak orainarte eginak 
ziren ikerketer~ · buruzko txostena 
irakurri zuen eta guztien bukaeran 
K. Mitxelenak hemendik aurrera 

nondik eta nola beharko ditugun 
jarraitu. Gai horien barnean beste 
hogetabost aurkezpen irakurri 

ziren, bertako eta kanpok{l euskala
riak eskainak. Arrotzen artetik ai

pamen berezia merezi dute ondoko 

jaunandre hauek: J. Braun polonia

rra, G. Brettscheider alemana, S. 
Dzidziguri, S. Gabunia eta N. Stu
rua errusia eta georgiar, J .G. Heath 
eta K. MacMurraugh ifar-amerika

rrak, G. Rebuschi frantzesa, T. Shi
momiya japondarrak eta H.G. Mu 
karovsky, austiarra. 

Aintzinatik euskararen 

kezkaiUrik ibili diren euskalarien 
eritziak jasotzen dira liburuan, ba
koitzaren ikerketak nondik doazen 
edo zeh1 diren lortu dituzten helbu

ntak. Hoiek dira liburu berezi ho
netan biluen diren lanak. Hizkun
tzaren ikerketaz aldi berri bat 

idekitzen du euskaldunon historian 
eta urte askotarako oinarrizko libu

rua deritzogu. Gainera, liburu 
honek Iku deritzan sail berri bati 
hasiera ematen dio. 

Zazpi txosten eta hogetabost aur
kezpenek osatzen dute liburoaren 
gorputz nagusia, Jardunaldi haietan 
agertu ziren ordena berean. Lan 
bakoitza han orduan irakurri zen 
hizkuntzaz dator esta beste hiru 
hizkuntzatan lanaren laburpena 
(batzarretarako hautatu ziren lau 
hizkuntzak: euskara, ingle.sa, espa
i'iola eta frantzesa izan ziren). Ho
rrez gainera, jardunaldien kronika, 

sarreraz egin ziren agurrezk() hi
tzaldiak, matrikulat11en izen-deitura 
zerrendak, aurkibideak eta abar. 
Liburuaren' azala Eduardo Txilli
dak egina da. 23 por 16 zentime
troko neurrian 545 orrialde ditu 

testuz eta beste zortzi argazkiz. 
Egunotan, Durangoko liburu azo

kan jarri da salgai. 
Juan SAN MARTIN 

La Real Academia de la Lengua 
Vasca, Euskaltzaindia, present6 en 
La Casa del Libro (Espasa-Calpe, 
S.A.) de Madrid, el extraordinario 
volumen que recoge los tra bajos 
lefdos en los Encuentros Interna
cionales de Vasc6logos. Anterior~ 
rnente lo habia hecho en la Dipu· 
taci6n Foral de Alava. Este acto 
de Madrid se llev6 a cabo con la 
participaci6n de la Real Academia 
Espai\ola y la asistencias de varios 
agregados culturales de embajadas 
de las naciones de algunos euska· 
r6logQ$. Tambien estuvieron pre
sentes varios diputados y seoado
res vascos y miembros de Euskal 
Etxea, y de la Hermandad de San 
Miguel de Aralar. 

Los Encuentros que tanta reso
na.ncia tuvieron en ~gosto de 1980, 
bnndaron oportumdad para los 
contactos personales entre los !in· 
gUistas de diez paises interesados 
en las investigaciones del vas
cuence. En los mismos se leyeron 
un total de treinta y dos trab~jos 
entre ponencias y comunicaciones, 
centrados especialmente en mate
ria de fonologia, tipologia, sin
taxis, dialectologia y morfologia 
del verbo, en las que marcaron la 
pauta A. Martinet, A. Tovar, 
T.H .Wilbur, J.Allieres y R.L 
Trask, respectivamente. Con un 
preAmbulo de J . Haritschelhar 
sobre el estado en que se hallaban 
las investigaciones y cerrando con 
un epilogo de L. Michelena sobre 
las perspectivas para ahondar de 
cara al futuro. Dentro de los 
temas citados se leyeron sendas 
comunicaciones de otros investiga
dores, entrc los que convendria 
destacar a J. Braun, G. Brettsch
neider, S. Dzidziguri, S. Gabunia, 
J .B. Heath, K. MacMurraugh. 
H.G. Mukarousky, G . Rebuschi, 
T . Shimomiya, N. Sturua, etc. y 
que ahora se publican en un volu
men de 545 pt.ginas para in iciar la 
colecci6n Iker, que Euskaltzaindia 
dedicara para trabajos de investi· 
gaci6n lingUistica. 

El acto comenzO con u n as pala· 
bras de salutaci6n del academico 
Pedro Sainz Rodriguez, a las que 
siguieron las del R.P. Villasante, 
pcesidt:nte de Euskallzaindia, y a 
continuaci6n Los sei'tores Tovar y 
Michelena eltplicaron el con tenido 
de la obra, resaltando la importan
cia de la misma para la li n gU istica 
en general y para la lengua vasca 
en particular. Pucs la obra supone 
un gran avance en los estudios del 
euskara y durante muchos ai'ios 
sen~ b8sica para los investigadorcs. 

San Nikolas iaia GipuzkOCI 

Nere haurtzaroko uneetatik go

goan bizirik gordetzen dudan lehen 
euskal kanta San Nikolas egunean 
Arrasateko kaleetan abesten genuena 
da. Biatoristen erdal ikastetxe hartan 

ikasitako bertsoak -ez ikastetxean 
bertan sortuak, noski- oraindik gau

rregun entzrm daitezke Abenduaren 
6.an, herriko umeteriak, kalez kale, 
ema/e onaren bihotza ukitu nahian 
diharduelarik. Ikastetxetik goizeko 
lehen orduan irten ohi ginen taldeka, 
eta denda~ taberna edota Udaletxe au
rrean haizetara jaurtikitzen genituen 
kantaren ahapaldiak, leiho eta bal
koietatik botako zigutenaren zai. Go

zoki, intxaur, mahaspasa, ... txanpon 
batzu ziren gure helbun1 egun h3rtan. 
Kanta eskale bezala kontsideratzen 

dugu San Nikolas eguneko hau. Ho
nela dio euskara eta erdaraz osatu· 
tak_o kanta gogoangarriak: 

San NikOlas coronado 
Arzobispo Mariandres. 
A la luna noche y dia 

etxekoandra noblia: 
egi zu egizu pillia. 
San Nikolas, triskilistras 
dame una castafla 

y no quiero mds. 

A qul estamos cuatro 
cantaremos dos 

para San Nikolas 
por amor de Dios. 
Belengo portaleko 
ate zabaletan 
hotzak ikaraz dago 
Jesus lastoetan. 

A ngelitos somos 
suspi-suspiramos 
lukainka, txorizo: 
neskai bapez, mutilai dana ... 

Azkenengo zati honetan sortzen 
zen izkanbila, mutikoek dena heuren
tzat eskatzen zuten bitartean neskati
lek beren eskubidea erreibindikatzen 
bairzuten. 

Baina, egia esateko, guztiontzat 
izaten zen justizia. 

Umeak izan al dira beti eikaleak? 
Ez al zuten aintzinean nagusiek ere 
parte hartuko? Arrasaten ez dakit, 
baina Oihartzungo albiste batek adie

razten duenez, 1688.an debekatu egin 
zen nagusiak eskean ibiltzea, harma

turik ibiltzen omen baitziren. Geroz
tik haurrak bakarrik ibiltzen dira. 

Arabako bi kasu aipatu nahi dut, 
egun honetako ospakizuna dagokio

nez. Agurain eta Zalduondo dira 
herri hauek eta nahiz eta oso hurbil 
egon kantak nahiko desberdmak di

rela kontura gaitezkP. Agurainen he
rriko umerik aplikatuenak jantzi be
reziz apainduta irtetzen ziren eguna 
ospatzera. Hain zuzen ere, nere ai-

jeroglifico 
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eta Araban 
tona zenari askotan entzun ahal izan 
diot ohitura honen aipamena. Haren 

etxetik kaleratu ohi zen urtero esko

lako ikaslerik onena, Got:ai ed() 

Obispoz jantzita, solana, e/izatorra, 
kapa, mitra, bakulo ... zeramatzalarik. 
Eta herriko haurrek iarraitzen zio

tela, honela abesten wten: 

San Nicolds coronado 
qwe el Obispo es mu y honrado 
si nos dtiis o no nos dliis 
aqui no nos detengdis, 
porque semos escolanos 
del glorioso San Nicolds. 

A qui estamos cuatro, 
cantaremos dos: 
una limosnita 
por amor de Dios. 

Amaitzean "G11re Aita" bat esaten 
zuten, ostera ere errondari ekiten zio

telarik. Semos azpimarratu dut Nere 
aitonak esana dakit, urtero urtero D. 
Markos Sagastik - Aguraingo maixu 
ahaztezina- era honetaz esaten ziela 
kanta saiatzen ari ziren haurrei: "No 
se dice semos, se dice somos". Etxe 
guztiak bisitatu ondoren umeak esko
lara biltzen ziren, hartlltako xuztia 
maixuak eskaleen artean banatzeko. 
Zalduondoko berr1ak Blas Arratibel 
lagunari zor dizkiot. Berak dionez, 

San Nikolas eguna ez da gaurregun 
ospatzen. Bere denboran, berriz. a/ai

taslmez eratzen zen jaia eta atez ate 

joaten ziren eskapena egiten: 

San Nicolds coronado 
el Obispo es muy honrado 

San Ignacio maculo 
Maria madre de gracia 

madre de misericordia 
jAleluya!, jAieluya.'. 

An ge les somos 
del cielo venimos 
a pedir andamos, 
naranjas y limones 
para honrar estos pendones, 
cuartos para oir misa 
para honrar esta camisa. 
Si nvs ddis o no nos ddis 
aqui no nos entretengdis. 

A qui estamos cuatro 
cantaremos dos, 
una limosnita 
por amor de Dios. 
San Nicolds, rris-tras 

hasta otro ano no volvemos mds. 

Behin bertsoak abestuz gero ho

nako agur hau eskaintzen ~ i oten etxe
kojaun nahiz andreari: "La despedida 
al amo, lo que a ninguno Ja h~mos 

dado. SO/o a Vd. que se merere, por 
lo bien que se ha portado ". A vemaria 
bat esan ondoren beste et:ce },atetara 
abiatzen ziren. 

Umeen mund110ren zenbait eredu 

ditugu aurrekoak. Haien eztarrietatik 


